
Lystfiskeri
på Viborg-egnen

Angeln / Angling



... til Viborg-egnens mange spændende vandløb og søer. Her i det 
varierede midtjyske landskab findes noget for enhver lystfisker! 

Viborg-egnen er godkendt af VisitDenmark som lystfiskervenligt område. 
Det betyder, at du her kan finde logi med særlige faciliteter for lystfiskere, 
så som frysemuligheder, renseplads, kort over lokalområdet, muligheder 
for køb af mad eller adgang til madlavning døgnet rundt samt tørremu-
ligheder for tøj. Hold øje med det blå kvalitetsmærke.

I denne folder finder du praktisk information om hvert enkelt fiskevand, 
henvisning til overnatningsmuligheder for lystfiskere, samt lokale sports-
fiskerforeninger.

... in der Viborger Gegend, einer Landschaft in Mitteljütland, die mit 
ihren vielen interessanten Wasserläufen und Seen Herausforderun-
gen für jeden Angler bietet!

Die Viborger Gegend wurde von VisitDenmark als angelfreundliches 
Gebiet ausgezeichnet. Dies bedeutet, dass es hier Unterkünfte mit be-
sonderen Einrichtungen, relevante Karten über Angelgewässer in der 
näheren Umgebung, Trockenmöglichkeit, 24 Stunden Service für den 
Kauf von Lebensmitteln oder Möglichkeit zur Essenszubereitung etc. 
gibt. Achten Sie auf das blaue Qualitätslogo.

In dieser Broschüre finden Sie praktische Informationen über die einzel-
nen Gewässer in der Viborger Gegend, Übernachtungsmöglichkeiten 
für Angler, Angelgeschäfte und lokale Sportfischervereine.

... to Viborg region’s many exciting rivers and lakes, where the mid 
Jutland countryside has something to offer for every keen angler!
 
Viborg region has been certified by VisitDenmark as a fishing friendly 
area, which means that you can find accommodation, catering especially 
for anglers, with freezers, cleaning areas, fishing maps, bait shops, clothes 
drying facilities and access to areas where you can prepare and cook your 
catch. Look for the blue quality signs. 
 
In this folder, you can find practical information on specific fishing wa-
ters, links to accommodation, fishing tackle suppliers and local angling 
associations. 
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Statsligt fisketegn 
Fisker du med stang, er du lystfisker – og så skal du (hvis du er mellem 18-65 år) have statens 
lystfiskertegn. Børn under 18 og pensionister må fiske uden det statslige fisketegn. 

Priserne er: 
185 kr. for et år	 130 kr. for en uge	 40 kr. for den dag

Du skal have købt fisketegnet, før du begynder at fiske, og tegnet skal være gyldigt i den 
periode, du fisker. Fiskerikontrollen tager stikprøvekontroller, og er dit fisketegn ikke i orden, 
får du en bøde. Pengene som staten får ind på salg af fisketegnet bruges alle på udsætninger 
og forskning inden for moderne fiskepleje. 

Du kan købe fisketegn online på www.fisketegn.dk 

Køb på telefon/Smartphone:
Med den mobile løsning m.fisketegn.dk kan du som lystfisker købe fisketegn på mobilen, og 
få overblik over, om du befinder dig i eller uden for et fredningsbælte. Det sidste sker ved at 
vise din position på et kort med fredningsbælter. Dette kræver at der er GPS på den pågæl-
dende telefon. 

Fiskeren: 
Det er vigtigt når du fisker, at overholde nogle skrevne og uskrevne regler. Det er med til at 
bevare fiskene og naturen og giver et godt forhold mellem fiskere og brugere af naturen. 
Vis hensyn, når du færdes i naturen. Gå altid på markveje og stier. Lad være med at støje 
unødigt og undlad at smide og efterlade affald, flasker, fiskeaffald eller andet på fiskestedet. 

Søsætning af joller:
Hvis du søsætter en jolle, så brug anlagte ramper. Det er både nemmere og mere skånsomt 
mod naturen. Vis hensyn ved parkering. Brug så vidt muligt altid P-pladser. Lad være med at 
spærre småveje, hvor der kan være lokal trafik eller landbrugskørsel. Brug kun offentlige veje.

Restaurering af vandløb:
Der bliver udsat store mængder af ørred, laks, helt og ål. Der bliver også udsat andre fiskear-
ter både i ferskvand og i havet. Det er en del af fiskeplejen at følge effekten af de forskellige 
udsætninger. 

Fiskeudsætning:
Fiskepleje i vandløb har i mange år mest været koncentreret om ørred og laks. Der bliver udsat 
flest ørred. Udsætningen sker efter en nøje tilrettelagt plan, så der kun bliver udsat det antal 
fisk, som kan trives i vandløbet. Afgørende er kvaliteten af vandløb, skjul, gydegrus, dybde og 
størrelse af de naturlige bestande.

Genudsætning:
Hvis du fanger fisk under fredningstiden eller under mindstemål, skal du genudsætte hurtigst 
muligt, uanset hvilken stand fisken er i. Det er ikke tilladt at beholde, transportere eller opbe-
vare fisk under mindstemål samt fredet fisk. Det er bedst at genudsætte fisken ved skånsomt 
at fjerne krogen under vand og så lade den slippe væk. Hvis en fisk tages op af vandet med 
hænderne, øges risikoen for, at den mister skæl, hvilket kan medføre, at den får infektioner 
og evt. dør efter genudsætningen. Fisken skal være død, hvis den skal med hjem. Man skal 
anvende et fangstnet, og man bør ikke bære en fisk i krog og line.

Omsætningsforbud:
Lystfiskere må ikke sælge deres fangst. Der gælder med andre ord et omsætningsforbud. 
Fangsten er til eget forbrug. Salg af egen fangst er forbeholdt personer eller selskaber, der er 
registreret som berettigede til at drive erhvervsmæssigt fiskeri. 

FREDNINGSTIDER OG FREDNINGSBÆLTER:
Fisk, som bevæger sig fra vandløb ud i havet, skal kunne gøre det frit. Derfor er der frednings-
bælter, hvor du ikke må fiske, dér hvor åer og bække løber ud i hav og fjorde. Det er altid en 
god idé at kontrollere, om der måske er et fredningsbælte lige dér, hvor du kunne tænke dig at 
tage på fisketur. Vær opmærksom på, at der findes mange lokale reguleringer af mindstemål, 
fredningstider og fredningsbælter. Der kan desuden af hensyn til bestandenes trivsel indføres 
tidsbegrænsede ændring af mindstemål, fredningstider og fredningsbælter. 
På www.naturerhverv.dk kan du holde dig løbende orienteret om evt. ændringer. 

Vi gør opmærksom at der er flere regler, derfor henviser vi til www.fiskepleje.dk

Ud over det statslige fisketegn, skal du de fleste steder også have et dagkort for at fiske. For 
hvert fiskevand i denne folder angives, hvor du køber dagkort. Du kan også købe dagkort på 
www.danskfiskekort.dk. 
Dagkort koster kr. 60-150 og et ugekort ca. kr. 125-350. 

[ HVAD BØR EN LYSTFISKER VIDE ]

[ DAGKORT ]

 Praktisk information

I nogle statslige  
områder er der frit  
fiskeri, se hvor på; 

www.naturstyrelsen.dk/
naturoplevelser/aktiv/ 

lystfiskeri
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Der Angler: 
Beim Angeln sind gewisse geschriebene und ungeschriebene Regeln einzuhalten, die dazu 
beitragen, die Fische und die Natur zu schonen und ein gutes Verhältnis zwischen Anglern 
und anderen Nutzern der Natur zu bewahren. Bewegen Sie sich rücksichtsvoll und umsichtig 
in der Natur. Benutzen Sie stets Feldwege und Pfade. Machen Sie keinen unnötigen Lärm und 
hinterlassen Sie keinen Müll, Flaschen, Fischabfälle o. Ä. an den Angelplätzen. 
Abslippen von Booten:
Benutzen Sie die dafür vorgesehenen Rampen, um ein Boot zu Wasser zu lassen. Das ist einfa-
cher und schont die Natur. Nehmen Sie Rücksicht beim Parken. Benutzen Sie soweit möglich 
stets Parkplätze und blockieren Sie keine Wege, die für den örtlichen Verkehr oder die Land-
wirtschaft genutzt werden. Benutzen Sie nur öffentliche Strassen.
Renaturierung von Wasserläufen:
Meerforellen, Lachs, Maränen und Aale werden in grosser Zahl ausgesetzt. Im Zuge der Fisch- 
pflege wird die Wirkung der einzelnen Besatzaktionen überwacht.
Besatzaktionen:
Die Fischpflege in Wasserläufen konzentriert sich seit vielen Jahren hauptsächlich auf Forelle 
und Lachs, wobei Forellen den grössten Anteil ausmachen. Die Besatzaktionen werden nach 
einem genau durchdachten Plan durchgeführt, so dass nur so viele Fische ausgesetzt wer-
den, wie im Wasserlauf überleben können. Entscheidend sind Qualität, Verstecke, Laichkies 
und Tiefe des Wasserlaufs sowie der Umfang der natürlichen Bestände.
Zurücksetzen:
Wenn Sie Fische während der Schonzeit oder unter der Mindestgrösse fangen, so müssen Sie 
sie schnellstmöglich zurücksetzen, und zwar ungeachtet ihres Zustands. Es ist nicht erlaubt, Fis-
che unter der Mindestgrösse oder geschützte Fische zu behalten, zu transportieren und aufzu-
bewahren. Am besten ist es, den Haken unter Wasser möglichst behutsam zu entfernen und den 
Fisch dann loszulassen. Wird ein Fisch mit den Händen aus dem Wasser genommen, erhöht sich 
das Risiko, dass er Schuppen verliert, was zu Infektionen und möglicherweise zum Tod nach dem 
Zurücksetzen führen kann. Nur geschlachtete Fische dürfen mitgenommen werden. Man muss 
einen Kescher benutzen. Ein Fisch sollte niemals an Haken und Leine getragen werden.
Umsatzverbot:
Sportangler dürfen ihre Fänge nicht verkaufen. Es gilt mit anderen Worten ein Umsatzverbot. 
Der Fang ist für den eigenen Verbrauch bestimmt. Der Verkauf von eigenen Fängen ist Personen 
oder Gesellschaften vorbehalten, die die Berechtigung für gewerbsmässige Fischerei besitzen. 

SCHONZEITEN UND SCHUTZZONEN:
Fische, die sich aus Wasserläufen ins Meer hinaus bewegen, sollten nicht daran gehindert 
werden. Deshalb gibt es um die Mündung von Flüssen und Bächen ins Meer und in Förden 
Schutzzonen, in denen nicht geangelt werden darf. Man sollte stets kontrollieren, ob viel-
leicht eine Schutzzone gerade dort liegt, wo man angeln möchte. Bitte beachten Sie, dass 
es zahlreiche örtliche Vorschriften in Bezug auf Mindestgrössen, Schonzeiten und Schutzzo-
nen gibt. Ausserdem können aus Rücksicht auf den Erhalt der Bestände zeitlich begrenzte 
Änderungen von Mindestgrössen, Schonzeiten und Schutzzonen eingeführt werden. Unter 
www.naturerhverv.dk können Sie sich über etwaige Änderungen auf dem Laufenden halten. 

Bitte beachten Sie, dass es noch weitere Vorschriften gibt. Wir verweisen dafür auf 
www.fiskepleje.dk

[ WAS EIN SPORTANGLER WISSEN SOLLTE ]

Staatliche Fischereischeine und  
Tageskarten
Um in dänischen Gewässern angeln zu dürfen, muss jeder Angler im Alter von 18 bis 65 Jahren 
im Besitz eines gültigen staatlichen Fischereischeins sein. Jugendliche unter 18 Jahren und 
Pensionisten dürfen ohne staatlichen Fischereischein angeln. Einzige Ausnahme bezüglich 
Kauf eines staatlichen Fischereischeins sind die Put & Take Seen.

Der staatliche Fischereischein muss für den Zeitraum gelten, in dem Sie angeln möchten. 
Kontrolleure des Fischereidirektorats machen Stichproben, und sollte der staatliche Fische-
reischein nicht in Ordnung sein, muss man mit einem Busgeld rechnen. Die Einnahmen, die 
der Staat durch den Verkauf von Fischereischeinen einnimmt, werden u. a. zur Forschung, 
Optimierung, Pflege und Instandhaltung von Angelgewässern verwendet.

Der staatliche Fischereischein kann online auf www.fisketegn.dk erworben werden, einfach die 
Lizenznummer als Dokumentation ausdrucken (fisketegn.dk in deutcher Sprache vorhanden).

Fischereischeine sind mit 3 Gültigkeitsperioden erhältlich:
12 Monate: DKK 185,00	 1 Woche: DKK 130,00	 Tag: DKK 40,00

Zusätzlich zum staatlichen Fischereischein, benötigt man für die meisten Gewässer eine Tages- 
karte. In dieser Broschüre ist für jedes Gewässer angegeben, wo Sie Tageskarten kaufen kön-
nen. Tageskarten kann man ebenfalls im Internet unter www.danskfiskekort.dk kaufen (Seite 
in deutscher Sprache vorhanden). Der Preis für eine Tageskarte liegt bei ca. DKK 60-150 und für 
eine Wochenkarte bei ca. DKK 125-350.

[ TAGES-/ANGELKARTEN ]
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The angler: 
It is important to observe certain written and unwritten rules when fishing. This helps protect 
the fish and the environment, and makes for a good relationship between anglers and na-
ture lovers. Follow the countryside code and respect the people and wildlife you encounter 
and the countryside that you pass through. Always keep to trails and footpaths. Refrain from 
making unnecessary noise and do not drop litter, bottles, fish waste, etc. at the angling spot. 
Launching of dinghies:
Please use the designated ramps when launching a dinghy. It is both easier and less dama-
ging to the environment. Show consideration when parking. Use parking spaces wherever 
possible. Do not block narrow roads which may be used by local traffic or agricultural ma-
chinery. Only use public roads.
Watercourse restoration:
Large volumes of trout, salmon, common whitefish and eel are released. Other species of 
fish are also released, both into freshwater and into the sea. Fish care management involves 
monitoring the effect of the different releases. 
Fish releases:
Fish care management in watercourses has, for many years, focused mainly on trout and sal-
mon; trout being the most commonly released fish. The fish are released according to a care-
fully prepared plan to ensure that only the number of fish that can thrive in the watercourse 
are released. This is determined by the quality of the watercourses, hiding places, spawning 
gravel, depth and size of the natural populations.
Re-release:
If you catch a fish during the closed season or under the minimum size, you must release it 
as quickly as possible, no matter what condition the fish is in. You are not permitted to keep, 
transport or store fish under the minimum size or protected fish. It is best to put the fish back 
out by gently removing the hook under water and then allowing it to slip away. If you take a 
fish out of the water with your hands, there is an increased likelihood of it losing scales, which 
may cause it to contract an infection and possibly die after its release. Any fish you take home 
with you must be dead. The fish should be lifted out of the water in a net, and not just by the 
hook and line.
Sales ban:
Anglers are not permitted to sell their catch. There is, in other words, a sales ban. Anything 
you catch is for your own personal consumption. The sale of a catch is restricted to persons or 
companies registered as licensed to engage in commercial fishing operations. 

CLOSED SEASONS AND PROTECTION ZONES:
Fish that make their way from watercourses to the sea must be able to do so freely. There are 
therefore protection zones where you are not allowed to fish, where rivers and streams flow 
out into the sea and fjords. It is always a good idea to check whether there might be a prote-
ction zone right where you are planning to go fishing.
Be aware that there are many local regulations with regard to minimum sizes, closed seasons 
and protection zones. Out of consideration for the well-being of the fish stocks, temporary 
amendment with regard to the minimum size, closed season and protection zones may ap-
ply. Visit www.naturerhverv.dk to keep informed about any amendments. 

Please note that further rules apply. We therefore refer you to www.fiskepleje.dk

[ WHAT EVERY ANGLER SHOULD KNOW ]

Fishing licences
Do you fish with a rod, you are an angler - and should (if you are 18 to 65 years) have the state 
angling license. Children under 18 and pensioners are allowed to fish without the national 
fishing license.
 
You must purchase the fishing licence before you start fishing and the licence must be valid 
for the entire period. Spot checks may be carried out by the Fishing Authorities and you may 
be fined for fishing without a licence. Incomefrom licences is used 100% for the restocking of 
fish, and research and development of modern fish management.

Prices: 
1 year: DKK 185,00	 1 week: DKK 130,00	 1 day: DKK 40,00

Fishing licences can be bought electronically on www.fisketegn.dk. 
Simply print out your licence number as documentation. 

Apart from the state fishing licence, most areas also require the purchase of a fishing right. 
Fishing rights can be bought on www.danskfiskekort.dk (page aviable in English) or other 
locations shown in the folder and cost DKK 60-150 per day, or DKK 125-350 per week, depen-
ding on the fishing area. 

[ FISHING RIGHTS ]

 Practical information
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Fiskesæsoner
Angelperioden / Fishing seasons

Gudenå . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                        01.04.-31.10.
Karup Å . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                        01.03.-31.10.
Simested Å (Viborg Sportsfiskerforening). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        01.03.-31.10.
Simested Å (Aalestrup Lystfiskerforening). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        01.03.-31.10.
Skals Å . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                         01.03.-31.10.
Fiskbæk Å . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                      01.03.-31.10.
Jordbro Å (Viborg Sportsfiskerforening) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         01.03.-31.10.
Jordbro Å (Lystfiskerforening for Skive og Omegn). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               16.01.-31.10.
Tange Sø . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                       01.01.-31.12.
Hald Sø . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                        01.01.-31.12.
Viborg-søerne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                  01.01.-31.12.
Vedsø . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                          01.01.-31.12.
Klejtrup Sø . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                                     01.01.-31.12.

Grødeskæring
Anwuchsschneidung erfolgt / Cutting of water weeds

www.viborg.dk  Kommune  Natur og Miljø  Vandløb og søer 

1. 	 Simested Å
2. 	 Skals Å
3. 	 Tange Sø og Gudenå
4. 	 Karup Å

5. 	 Jordbro Å og Fiskbæk Å
6. 	 Hald Sø
7. 	 Vedsø
8. 	 Viborg Søerne

9. 	 Klejtrup Sø
10. 	Limfjorden

Art 
Art/Species

Mindstemål 
Mindstegrösse/Minimum sizes:

Fredningstider 
Schonzeiten/Preservation season

Aborre/Barsch/Perch 20 cm Ingen/keine/none

Bækørred/Bachforelle/Brown trout 30 cm 16.11.-15.01.

Gedde/Hecht/Pike 60 cm 01.04.-30.04.

Havørred/Meerforelle/Sea trout 40 cm 16.11.-15.01.

Helt/Blaufelch/Whitefish 36 cm 01.11.-31.01.

Laks/Lachs/Salmon 60 cm 16.11.-15.01.

Regnbueørred/
Regenbogenforelle/Rainbow trout Ingen/keine/none Ingen/keine/none

Rødspætte/Flunder/Plaice 27 cm 15.01.-30.04.

Snæbel/schnäbel/Houting Fredet art 01.01.-31.12.

Søørred/Seeforelle/Lake trout 40 cm 15.11.-15.01.

Søørred/Seeforelle/Lake trout (Hald Sø) 40 cm 01.11.-31.03.

Sandart/Zander/Zander 50 cm 01.05.-31.05.

Torsk/Dorsch/Cod 35 cm Ingen/keine/none

Ål/Aal/Eel 45 cm Ingen/keine/none
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 Simested Å
Simested Fluss / Simested River

Simested Å er et af Danmarks bedste vandløb med havørreder og er kendt for sin be-
rømte stamme af særligt store, selvreproducerende havørreder. Åen, der er 3-8 m bred 

med moderat til god strøm, er et meget rent vandløb med mange slyngninger og dybe huller.  
Omgivelserne er eng og uopdyrkede arealer. Fra Jernbanebroen i Aalestrup til Borup bro er 
sejlads ikke tilladt.

Der Fluss Simested Å ist einer von Dänemarks besten Meerforellen-Wasserläufen und 
ist besonders bekannt für seine grossen, sich selbst vermehrenden Meerforellen. Der 

Fluss, der ca. 3-8 m breit ist und eine leichte bis gute Strömung hat, ist ein sehr sauberes 
Gewässer mit vielen Windungen und tiefen Löchern. Die Umgebung besteht aus Wiesen, 
Weiden und landwirtschaftlich genutzten Flächen.

Simested River is one of Denmark’s best sea trout water and is known as a reliable fishing 
area. The river, which is 3-8 meters wide with moderate to fast current, is very clean with 

many turns and deep holes. The surrounding area is pasture land or natural landscape.

1. Skinders Bro – Borup Bro: 
(Viborg Sportsfiskerforening):

VisitViborg
Tingvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 87 87 88 88 

Virksund Ravsliberi
Sundvej 2, 7840 Højslev
Tel: +45 96 16 55 55

Skals Bageri og Nærbutik
Hovedgaden 17, 8832 Skals
Tel: +45 86 69 43 39

Grejkælderen
Jernbanegade 9, 8800 Viborg
Tel: +45 86 61 30 48

JA-FI
Lundborgvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 86 60 00 36

PH Grej
Nørremøllevej 109, 8800 Viborg
Tel: +45 86 62 21 13

Hjarbæk Fjord Camping
Hulager 2, Hjarbæk, 8831 Løgstrup
Tel: +45 86 64 23 09

2. Hannerup/Stenild – Skinders Bro: 
(Aalestrup Lystfiskerforening)

Fiskegården
Ådiget 40, 9620 Aalestrup
Tel: +45 98 64 19 65

Hotel Hvide Kro
Jernbanegade 7, 9620 Aalestrup
Tel: +45 98 64 14 33

Superkiosken
Vestergade 20, 9620 Aalestrup
Tel: +45 98 64 14 52

Hotel Simested Kro
Boldrupvej 75, Simested, 9620 Aalestrup
Tel: +45 98 64 90 13

Merko
Søndergade 2, 9632 Møldrup
Tel +45 86 69 10 05

PH Grej
Nørremøllevej 109, 8800 Viborg
Tel: +45 86 62 21 13

Camping Ulbjerg
Skråhedevej 6, 8832 Skals
Tel: +45 86 69 70 93

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.DANSKFISKEKORT.DK
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 Skals Å
Skals Fluss / Skals River

Skals Å er 6-8 m bred med moderat strøm og har et varieret forløb med sving og dybe 
huller. Åen løber gennem et bredt engdrag inden udløbet i Hjarbæk Fjord. Skals Å er 

meget velegnet til spinne- og medefiskeri. Steelheads trækker sig op i åen på forskellige tids-
punkter af året.
Fiskeret:
Dags- og ugekort til strækket fra Ejstrup Bro til udløbet i Hjarbæk Fjord.
 

Der Fluss Skals Å ist 6-8 m breit, hat eine leichte Strömung und bietet einen abwechslungs-
reichen Wasserlauf mit Windungen und tiefen Löchern. Der Fluss läuft durch ein breites 

Wiesengelände, bevor er in den Hjarbæk Fjord mündet. Skals Å ist sehr gut für Spinn- und 
Friedfischangler geeignet. Stahlkopf-Forellen ziehen zu verschiedenen Zeiten des Jahres den 
Fluss hinauf.
Angelscheine:
Tages- oder Wochenkarte für die Strecke von Ejstrup Bro bis zur Mündung in den Hjarbæk 
Fjord erforderlich.

Skals River is a 6-8 metre wide river, with moderate current, varied course and many 
deep areas. The river runs through wide pasture land before emptying into Hjarbæk Fjord. 
Skals River is particularly suited to spin and coarse fishing. Steel Heads pulls up in the river at 
different times of the year.
Fishing rights:
Day and week licences are valid for the whole area between Ejstrup Bro to Hjarbæk Fjord. 

VisitViborg
Tingvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 87 87 88 88 

Virksund Ravsliberi
Sundvej 2, 7840 Højslev
Tel: +45 96 16 55 55

Skals Bageri og Nærbutik
Hovedgaden 17, 8832 Skals
Tel: +45 86 69 43 39

Hjarbæk Fjord Camping
Hulager 2, Hjarbæk, 8831 Løgstrup
Tel: +45 86 64 23 09

Grejkælderen
Jernbanegade 9, 8800 Viborg
Tel: +45 86 61 30 48

JA-FI
Lundborgvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 86 60 00 36

PH Grej
Nørremøllevej 109, 8800 Viborg
Tel: +45 86 62 21 13

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.DANSKFISKEKORT.DK 

Havørred
Bækørred

Regnbueørred
Helt

Gedde
Ål

Fredfisk

Meerforelle
Bachforelle

Regenbogenforelle
Blaufelchen

Hecht
Aal

Friedfisch

Sea trout
Brown trout

Rainbow trout
Whitefish

Pike
Eel

Coarse fish
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 Tange Sø
Tange See / Tange Lake

Tange Sø er Danmarks største vandkraftsø. Den blev anlagt i Gudenådalen bag en 
dæmning i 1918-21. Søen er 1 km bred og har en dybde på 10 meter. Ved siv og næs er 

der gode muligheder for gedde. Fiskeri fra båd er tilladt.

Tange Sø ist Dänemarks grösster künstlich angelegter See. An den Landspitzen sowie 
an den Schilfkanten findet man gute Hechtstandplätze. Er wurde in den Jahren 1918-21 

im Tal Gudenådalen hinter einem Damm angelegt. Der See ist 1 km breit und hat eine Tiefe 
von 10 Metern. Das Angeln ist vom Boot aus erlaubt.

Tange Lake is Denmark’s largest artificial lake. It was constructed behind the dam in the 
Valley of Gudenå in 1918-21. The lake is 1 km wide and has a depth of 10 metres. Pike 

can be caught in the areas near water grass and reeds. It is possible to fish from boat.

1. Truust Camping
Sørkelvej 12, Truust, 8882 Fårvang
Tel: +45 86 87 11 41

2. Kongensbro Kro
Gl. Kongevej 70, 8643 Ans
Tel: +45 86 87 01 77

3. Statoil Servicecenter
Søgade 2, 8643 Ans
Tel: +45 86 87 90 45
Både udlejes, kr. 100/dag/pers.

4. Tange Købmandsgård
Tange Søvej 4, 8850 Bjerringbro
Tel: +45 86 65 83 88

5. Energimuseet turistinformation
Bjerringbrovej 44, Tange, 8850 Bjerringbro
Tel: +45 86 68 68 20

6. Statoil Bjerringbro (Zone 1-6)
Pilevej 18, 8850 Bjerringbro
Tel: +45 86 68 15 86

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.BJERRINGBRO-SPORTSFISKER.DK

Bækørred
Havørred

Laks
Ål

Gedde
Sandart

Skalle

Bachforelle
Meerforelle

Lachs
Aal

Hecht
Zander
Plötze 

Brown trout
Sea trout
Salmon

Eel
Pike

Pikeperch
Roach
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 Gudenå
Gudenå Fluss / Gudenå

Gudenå er landets længste vandløb og løber gennem en meget bred ådal med et op-
levelsesrigt landskab. Åen har en karakteristisk profil med stærkt skrånende sider og en 

jævn hård bund. Gudenå er i kraft af sin vandmængde og dybde et spændende fiskevand og 
har et meget attraktivt laksefiskeri.

Der Fluss Gudenå ist Dänemarks längster Wasserlauf, der sich durch ein sehr breites 
Flussbett mit abwechslungsreicher Landschaft windet. Gudenå hat stark abfallende 

Seiten und einen harten Untergrund. Aufgrund seiner Wassermenge und Wassertiefe ist der 
Fluss Gudenå ein besonders interessantes Gewässer für die Lachsfischerei.

Gudenå River is the longest watercourse in Denmark and runs through a very wide 
river valley with beautiful varied landscape. The river has a very characteristic profile 

with steeply sloping banks and an even, hard, river bottom. Due to its depth and volume, the 
river is considered to be an excellent fishing location.

1. Statoil Bjerringbro
Pilevej 18, 
8850 Bjerringbro
Tel: +45 86 68 15 86

2. Bamsebo Camping – ved Gudenåen
Hagenstrupvej 28,
8860 Ulstrup
Tel: +45 86 46 34 27

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

Zoneinddeling  
for Gudenå:
Zone 1-3:
Tangeværket-Bjerringbro

Zone 4-5:
Bjerringbro-Ulstrup

Zone 6:
Ulstrup-Åbro
(Sydsiden)

Bækørred
Havørred

Laks
Ål

Gedde
Sandart

Skalle

Bachforelle
Meerforelle

Lachs
Aal

Hecht
Zander
Plötze 

Brown trout
Sea trout
Salmon

Eel
Pike

Pikeperch
Roach
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 Karup Å (syd)
Karup Fluss (süd) / Karup River (south) Karup - Hagebro

Karup Å er af mange kendt som et 
af verdens fineste vande til havør-

redfiskeri, og åen er ofte fangststed for 
årets største danske havørred. Karup Å 
har mange steder et stærkt snoet forløb.

Der Fluss Karup Å ist sehr bekannt 
als eines der besten Gewässer zum 

Angeln von Meerforellen. Hier wird fast 
jedes Jahr die grösste dänische Meerforelle 
gefangen. Karup Å hat einen sich stark 
windenden Verlauf.

Karup River is known by many as 
the best fishing area in the world 

for sea trout and has set records for the 
size of catch. Karup River has a winding 
course.

Bent Andresen
Uhrevej 49 B, Kølvrå, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 08 83

Herning Sportsfiskerforening
Salg: Seatrout Jagt & Fiskeri, 
Viborgvej 97, 7400 Herning

Karup Døgnkiosk
Bredgade 17 A, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 10 08

Gallehøj Fiskeri
Åhusevej 10, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 08 33

Hessellund Sø-Camping
Hessellundvej 12, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 16 04

Ulla og Brian Thuge
Åhusevej 55, 7470 Karup
Tel: +45 97 45 60 46

Viborg Sportsfiskerforening:
Salg: Hessellund Sø-Camping
Hessellundvej 12, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 16 04

Overtorp I/S
Åhusevej 68, 7470 Karup
Tel: +45 97 45 62 65

Vridsted Købmandsgård
Egebjergvej 4, Vridsted, 7800 Skive
Tel: +45 97 54 70 12

Højbjerg Super
Viborgvej 96, Hagebro, 7800 Skive
Tel: +45 97 45 20 26

Aulum-Haderup Sportsfiskerforening
(Haderis Å)
Salg: Hessellund Sø-Camping
Hessellundvej 12, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 16 04

Vridsted Købmandsgård
Egebjergvej 4, Vridsted, 7800 Skive
Tel: +45 97 54 70 12

Højbjerg Super
Viborgvej 96, Hagebro, 7800 Skive
Tel: +45 97 45 20 26

Nygård v. Kjeld Østergaard
Koldkurvej 13, Hagebro, 7800 Skive
Tel: +45 97 45 21 07

Lystfiskerforening for Skive og Omegn
Salg: Hessellund Sø-Camping
Hessellundvej 12, 7470 Karup
Tel: +45 97 10 16 04

Trandum Camping
Falhedevej 1, Trandum, 7800 Skive
Tel: +45 97 54 73 28

Havørred, Bækørred, Regnbueørred,
Ål, Gedde.

Meerforelle, Bachforelle, 
Regenbogenforelle, Aal, Hecht.

Sea trout, Brown trout, Rainbow trout,
Eel, Pike.

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.KARUPAA.DK
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 Karup Å (nord)
Karup Fluss (nord) / Karup River (north) Hagebro - Estvad

 Put & Take

P

P

P

P

P

P

P
P

P
P

P

Kortsalgssteder
Aulum-Haderup Sportsfiskerforening 
Salg: Højbjerg Super 
Viborgvej 96, Hagebro, 7800 Skive 
Tel. +45 97 45 20 26

Lystfiskerforeningen for Skive og 
Omegn 
Salg: Trandum Camping
Falhedevej 1, Trandum, 7800 Skive
Tel: +45 97 54 73 28

Hessellund Sø-Camping 
Hessellundvej 12, 7470 Karup 
Tel: +45 97 10 16 04 

Havørred, Bækørred, Regnbueørred, 
Ål, Gedde.

Meerforelle, Bachforelle, 
Regenbogenforelle, Aal, Hecht.

Sea trout, Brown trout, Rainbow trout,
Eel, Pike.

Nørreris Put and Take
Nørrerisvej 9
Nr. Rind, 8832 Skals
Tel.: +45 86 69 60 46/ +45 40 40 84 89
www.noerris-putandtake.dk

Tusaagaard Put and Take
Uhrevej 80
7470 Karup
Tel.: +45 97 10 13 21/ +45 40 20 63 21 
sm@tusaagaard.dk
www.tusaagaard.dk

Fårbæk Put and Take
Fårbækvej 20
7540 Haderup
Tel.: +45 97 45 62 62

Sportsfiskerforeninger: 
Viborg Sportsfiskerforening 	  www.vsf.dk
Bjerringbro Sportsfiskerforening 	 www.bjerringbro-sportsfisker.dk
Karup Å-sammenslutningen 	  www.karupaa.dk
Aalestrup Lystfiskerforening 	  www.aalestrup-lystfisker.dk
Viborg Fiskeriforening 	  www.vibfisk.dk
Herning Sportsfiskerforening 	  www.herning-sportsfiskerforening.dk
Danmarks Sportsfiskerforbund 	  www.sportsfiskeren.dk

Andre gode links:
VisitViborg 	  www.visitviborg.dk
Enjoy Limfjorden 	  www.enjoylimfjorden.dk
VisitDenmark 	  www.visitdenmark.com/fishing

[ LINKS ]
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 Jordbro Å
Jordbro Fluss / Jordbro River 

Landskabet er eng og uberørt natur. Der er mange huller og en del sving på åen. Jord-
bro Å er 3-5 m bred med god strøm og egnet for tørfluefiskeri. Dagkort kan købes til 

strækket Stoholm - Skivevej.

Die Landschaft, in der Jordbro Å eingebettet ist, besteht aus Wiesen und unberührter 
Natur. Der Flussverlauf hat viele Vertiefungen und Windungen. Jordbro Å ist 3-5 m breit, 

hat eine gute Strömung und ist sehr gut zum Fliegenfischen geeignet.

The river is set in unspoiled meadowland and untouched nature, with many water-
holes and turns along its course. The river is small, between 3-5 metres wide, with a 

reasonably strong current, and is ideal for dry fly fishing. 

Viborg Sportsfiskerforening
Salg: 
VisitViborg
Tingvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 87 87 88 88

Virksund Ravsliberi
Sundvej 2, 7840 Højslev
Tel: +45 96 16 55 55

Hjarbæk Fjord Camping
Hulager 2, Hjarbæk, 8831 Løgstrup
Tel: +45 86 64 23 09

Skals Bageri og Nærbutik
Hovedgaden 17, 8832 Skals
Tel: +45 86 69 43 39

Grejkælderen
Jernbanegade 9, 8800 Viborg
Tel: +45 86 61 30 48

Shell Stoholm
Østergade 24, 7850 Stoholm
Tel: +45 97 54 10 78

PH Grej
Nørremøllevej 109, 8800 Viborg
Tel: +45 86 62 21 13

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.DANSKFISKEKORT.DK

Havørred
Bækørred

Regnbueørred
Helt 

Meerforelle
Bachforelle

Regenbogenforelle  
Felchen 

Brown trout
River trout

Rainbow trout
Whitefish
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 Fiskbæk Å
Fiskbæk Fluss / Fiskbæk River 

Fiskbæk Å er omgivet af brede engstrækninger og har et roligt løb. Åen er 5-8 m bred 
med moderat strøm og er et ideelt tørfluevand. 

Dagkort kan købes til strækket Nybro - Hjarbæk Fjord.

Der Fluss Fiskbæk Å ist von weitläufigen Wiesenflächen umgeben und hat einen ruhigen 
Wasserverlauf. Der Fluss ist 5-8 m breit, hat eine mässige Strömung und ist ein ideales 

Gewässer zum Trockenfliegen-Angeln.

Fiskbæk River is surrounded by wide pasture and meadow land and is a slow-moving, 
gentle river. The River bank is 5-8 metres with moderate current. Fiskbæk is considered 

ideal for dry fly fishing. 

Viborg Sportsfiskerforening
Salg: 
VisitViborg
Tingvej 2A, 8800 Viborg
Tel: +45 87 87 88 88

Virksund Ravsliberi
Sundvej 2, 7840 Højslev
Tel: +45 96 16 55 55

Hjarbæk Fjord Camping
Hulager 2, Hjarbæk, 8831 Løgstrup
Tel: +45 86 64 23 09

Skals Bageri og Nærbutik
Hovedgaden 17, 8832 Skals
Tel: +45 86 69 43 39

Grejkælderen
Jernbanegade 9, 8800 Viborg
Tel: +45 86 61 30 48

Shell Stoholm
Østergade 24, 7850 Stoholm
Tel: +45 97 54 10 78

PH Grej
Nørremøllevej 109, 8800 Viborg
Tel: +45 86 62 21 13

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf / Licence sales locations

WWW.DANSKFISKEKORT.DK

Havørred
Bækørred

Regnbueørred
Helt 

Meerforelle
Bachforelle

Regenbogenforelle  
Felchen 

Brown trout
River trout

Rainbow trout
Whitefish
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 Hald Sø
Hald See / Hald Lake

Hald Sø er en af Danmarks dybeste søer (ca. 31 m). Søen ligger i enestående smukke ku-
perede omgivelser ved løvskove og hedeområder. Fiskeri i søen skal foregå fra registreret 

båd bortset fra området lige neden for Hald Hovedgård, hvor der er frit fiskeri fra bredden.

Der Hald See ist einer von Dänemarks tiefsten Seen (ca. 31 m tief). Der See liegt in einer 
einzigartig schönen Landschaft mit Laubwäldern und Heideflächen. Das Angeln im See 

ist nur vom registrierten Boot aus erlaubt, mit einer Ausnahme: Am ”Hald Hovedgaard” darf 
man vom Ufer aus angeln. 

Hald Lake is one of Denmark’s deepest lakes (ca. 31 m) and is set in uniquely attractive 
rolling hills among forest and heathland. Fishing must be carried out from a registered 

boat, except for the area directly under Hald Hovedgård, where fishing is permitted from the 
banks.

1. Niels Bugges Kro
Ravnsbjergvej 69, Dollerup
8800 Viborg
Tel: +45 86 63 80 11

Kortsalg og bådudlejning
Angelkarten-Verkauf und Bootsverleih / Licence sales and hire of boats:

Søørred
Regnbueørred

Aborre
Gedde
Brasen
Skalle
Smelt
Knude

Ål 

Seeforelle
Regenbogenforelle

Quappe
Barsch
Hecht
Brasse
Plötze
Stint
Aal 

Roach
Lake trout

Rainbow trout
Perch
Pike

Common bream
Sparling
Burbot

Eel
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 Vedsø
Vedsø See / Vedsø Lake

Ved Vedsø er det kun tilladt af fiske fra bredden af Viborg Kommunes arealer (tilkørsel 
via Viborg Flyveplads). Der kræves kun statsligt fisketegn. 

Am See Vedsø darf man nur von den Ufern angeln, die zu den Gebieten der Viborg 
Kommune gehören (Zufahrt beim Viborger Flugplatz). Zum Angeln im Vedsø benötigt 

man nur einen gültigen staatlichen Fischereischein.

Fishing is only permitted at Vedsø from the banks owned by Viborg Municipality 
(access via Viborg Airfield). Only a state-fishing licence is required here.

Aborre, Gedde, Sandart, Ål, Knude, Ørred . 

Barsch , Hecht, Zander, Aal, Forelle, Quappe.

Perch, Pike, Pikeperch, Eel, Trout, Burbot.

Viborg-egnen byder på enestående muligheder for lystfiskeri. Mest 
kendt er egnen for sit fiskeri efter havørred i Limfjorden.  
 
Limfjorden byder på godt 1000 km kyst og oplandet rummer en 
stjernerække af Danmarks allerbedste havørred åer.
Hvad enten du fisker i fjord, å eller sø har du gode muligheder for at 
fange aftensmaden og samtidig nyde den storslåede Limfjordsnatur.

Limfjorden
– en naturperle for lystfiskere
        – a paradise for anglers  / – ein Paradis für Angler

Ny guide til  
fiskeri i  
Limfjorden
udkommer foråret 2016.  
Med guiden i hånden er det  
bare med at komme 
ud og finde dine egne 
favoritpladser. 

Køb guiden og læs mere på  
www.visitviborg.dk eller på  
www.havorredlimfjorden.dk

New guide about angling in the Limfjord
- will be published in spring 2016. With this guide in your hand it will 
be easy to find your own favorite angling places. 

More information and where you can buy the guide on 

www.visitviborg.dk or www.havorredlimfjorden.dk

Die neue Informationsbroschüre 
”Angeln im Limfjord”
- gibt es ab Frühjahr 2016.

Weitere Informationen zu der Informationsbroschüre finden 

Sie auf www.visitviborg.dk oder havorredlimfjorden.dk.
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 Viborg-søerne
Viborger Seen / Viborg Lakes

Nørresø og Søndersø ved Viborg ligger naturskønt og giver gode muligheder for fiskeri. 
Det er frit at fiske fra de offentlige arealer ned til søerne, der kræves kun statsligt fisketegn.  

Der er også frit fiskeri fra båd (maks. 5 knob). Både kan lejes i kiosken ved Borgvold.

Die beiden Viborger Seen Nørresø und Søndersø sind von schöner Natur umgeben und 
bieten gute Angelmöglichkeiten von verschiedenen öffentlichen Plätzen aus. Zum 

Angeln benötigt man lediglich einen gültigen staatlichen Fischereischein. 

Nørresø and Søndersø in Viborg are attractive fishing areas. Fishing is permitted from 
all public areas near the lakes and only a state-fishing licence is required.

Ørred
Sandart
Gedde

Ål
Smelt

Fredfisk
Aborre 

Forelle
Zander
Hecht

Aal
Stint

Friedfisch
Barsch 

Trout
Pikeperch

Pike
Eel

Smelt
Coarse fish

Perch
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 Klejtrup Sø
Klejtrup See / Klejtrup Lake

 Handicapvenlige steder
Behindertenfreundliche Angelplätze / Information for handicapped

Klejtrup Sø er beliggende sydvest 
for Hobro og afvandes af Skals Å. 

Der Klejtrup See liegt südwestlich 
von Hobro und hat Verbindung zu 
Skals Å.

Klejtrup Lake is located south west 
of Hobro and is connected to Skals 
River. 

WWW.DANSKFISKEKORT.DK

Simested Å ved Lille Restrup Handicapvenlig fiskesti på ca. 600 m. 
Kontakt Aalestrup Lystfiskerforening, Tel. +45 98 64 19 65, www.aalestrup-lystfisker.dk.

Viborg-søerne Handicapvenlige fiskepladser – se kort s. 32. 
Kontakt Viborg Fiskeriforening Tel. +45 86 62 15 16, www.vibfisk.dk.

Gudenå Handicapvenlig fiskeplads ved Kællinghøl. For fiskekort og køretilladelse, 
kontakt Bjerringbro Sportsfiskerforening, Tel. +45 30 32 03 83, www.bjerringbro-sportsfisker.dk.

Simested Fluss Behindertenfreundlicher Angelpfad von ca. 600 m am Simested Fluss 
bei ”Lille Restrup”, bitte wenden Sie sich an Aalestrup Sportanglerverein, 

	 Tel. +45 98 64 19 65, www.aalestrup-lystfisker.dk.

Die Viborger Seen Behindertenfreundliche Angelplätze - siehe Karte S. 32. 
Bitte wenden Sie sich an Viborg Fiskeriforening, Tel: +45 86 62 15 16, www.vibfisk.dk.

Gudenå Fluss Behindertenfreundlicher Angelplatz bei Kællinghøl. Angelinformation 
bezüglich Fischereischein und Zufahrts-Genehmigung: ”Bjerringbro Sportfiskerforening”,

	 Tel. +45 30 32 03 83, www.bjerringbro-sportsfisker.dk.

Simested River Lille Restrup Simested River is considered suitable for handicapped 
anglers as it offers 600m of easily accessible footpath. Please contact Aalestrup Angling 

	 Association on tel. +45 98 64 19 65, www.aalestrup-lystfisker.dk.

Viborg Lakes Access for handicapped - see p. 32 or contact Viborg Angling Association. 
Tel: +45 86 62 15 16, www.vibfisk.dk.

Gudenå There are fishing sites suitable for handicapped persons at Kællinghøl.
For fishing licences and fishing rights, please contact Bjerringbro Sportsfiskerforening 

	 on tel. +45 30 32 03 83, www.bjerringbro-sportsfisker.dk.

Kortsalgssteder
Angelkarten-Verkauf /  
Licence sales locations

Erik Jensen
Søvej 16, Klejtrup, 9500 Hobro
Tel: +45 98 54 67 27 / 61 27 62 13
Både udlejes

Ørred, Aborre, Sandart, Ål, Skalle, Karpe, 
Suder, Gedde.

Forelle, Barsch, Zander, Aal, Rotauge, 
Karpfen, Schleie, Hecht.

Trout, Perch, Pikeperch, Eel, Roach, Carp, 
Tench, Pike.
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Tingvej 2A, 8800 Viborg
TEL: + 45 87 87 88 88 
www.visitviborg.dk
info@visitviborg.dk


